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Memorandum of Understanding
between

Bansomdejchaopraya Rajabhat University (Thailand)
and

Qiandongnan Vocational& Technical College for Nationalities (China)

PARTY A PARTY B
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Hi  hk: 1061 Isaraphab 15 Rd. Dhonburi Bangkok | #t  4k: St/HE Y R iT&EE A& X G KIE 1009 5
B i +66 (0 ) 2473 7000 HLiEfEH: 0855-8585052

& H. +66 (0 ) 2466 6539 iy 4: qdnpt@163.com

il #i: nongnok211@hotmail.com Qiandongnan Vocational& Technical College for Nationalities
Bansomdejchaopraya Rajabhat University Address: No. 1009, Kaikai Avenue, Kaili Economic
Address: 1061 Isaraphab 15 Rd. Dhonburi,Bangkok, | Development Zone, Kaili City, Guizhou, China.
Thailand Tel & Fax: +86 ( 0 ) 885-8585052

Tel: +66 ( 0 ) 2473 7000 Email: qdnpt@163.com

Fax: +66 ( 0 ) 2466 6539

Email: nongnok211@hotmail.com
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Bansomdejchaopraya Rajabhat University (Thailand) and Qiandongnan Vocational&Technical College
for Nationalities (China) shall agree to establish the international educational cooperation based on the
principles of equality, reciprocity, fairness and voluntariness, while abiding by the laws and regulations of
both the People's Republic of China and Thailand. Party A and Party B have agreed to establish international
educational cooperation as the following:
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1. Establish inter-school cooperation
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1)Party A and Party B agree to establish inter-school partnership. If Party B agrees, the plaque of
“Bansomdejchaopraya Rajabhat University Sister College" can be hung up by party B.
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2)Party A will give priority to enrolling qualified undergraduate or master graduated teachers
recommended by Party B to study for master degree or doctorate degree at Bansomdejchaopraya Rajabhat
University.
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3) Party A will support Party B's staff who intend to pursue master or doctorate degrees in Party A in
their application, materials submission and other work in order to obtain the visa issued by the Thai
Consulate.
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4) In order to strengthen teaching and teacher exchanges,after the two parties sign the MOU agreement,
part of the staff of Party B can be sent to Party A for short-term advanced studies each year. The number of
people and time are subject to negotiation between the two parties.
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2.Short-term cultural exchange activities
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1) Both parties can carry out short-term student and teacher exchange activities according to their own
needs.
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2) Both parties can carry out academic or short-term training courses according to their own needs and
conditions.
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3.Dispute resolution
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If disputes arise during the cooperation period, the two parties shall negotiate and resolve them
amicably. This contract is subject to Chinese law, and the Chinese version of this contract is the standard
version,
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4.Agreement commencement date and effectlve conditions
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The agreement shall be made in duplicate, effective from the date of signing. The agreement is valid for
four years. If both parties intend to continue cooperation at the expiration of the term, it can be extended for

advance.
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